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H erostra tosok .
A történelem napjainkig megőrizte 

nevét annak az őrjöngőnek, a ki, hogy 
nevét örökemlékezetüvé tegye, felgyújtotta 
Artkenisnek ephesusi gyönyörű templomát. 
Azóta ezredévek tűntek el, de az a rette
netes őrültség, m ely a tüzcsóvát Herostratos 
kezébe adta, m ég ma napság is fellobban 
egynémely emberben. Fellobban és rette
netessége m egdöbbenti az emberek szivét 
s aggódva nézünk körül, hogy az idők 
hosszú folyása s az emberi nemesedés nem 
tudta végleg kiölni körünkből ezt a bor
zasztó betegséget.

Mert minden hasonló természetellenes 
törekvés, nem a normális szervezetű ember, 
hanem a megzavart agyú, vagy felbomlott 
idegzetű emberek sajátsága, a kik követ
kezéskép betegek s mert betegségük rom 
bolási vágygyal van összekötve közveszé
lyesek. Az ilyen emberek tehát úgy a saját, 
mint a társadalom érdekében, m egfigyelés 
alá veendők.

A  polgáriházasság s az ezzel kapcso
latos törvények meghozatala, az,.első fejsze
csapás volt az ellen a hatalmas, büszke 
tölgy ellen, m elynek árnyában ezer
évig éltek őseink e hazában és közel két
ezer éve élnek e föld különböző pontjain 
más nemzetek.

Mi volt a katkolikus vallás az em be
riségre? Ezt felesleges részletezni. A  ki a 
történelem lapjait átolvasta, az tudja, hogy

a sötétben tévelygő emberiséget a ti. kx „os 
megsemmisüléstől védelmezte meg. Uj ér
zéseket, uj gondolkozást s ezzel uj irányt 
adott az egész emberiségnek. Vezércsillaga 
lett az emberiségnek a katholiczizmus, a 
mely kétezeréven át megszámlálhatatlan 
millióknak lépteit kisérte át az életen 
áldásaival.

Az önérzetükben, vagy hiúságukban 
megsértett emberek számtalanszor fordultak 
a Herostrateszi vágy által ösztönözve a 
katholikus egyház ellen. Hatalmas dinasz
ták s a stréber papoknak egész serege 
vonult fel ellene, de az isteni kinyilatkoz
tatások ereje fentartotta, megvédte s két 
ezredéven át erejében és nagyságában 
csak növelte, azt a legnagyobbat, a mivel 
mi hivő emberek bírunk: az Egyházat.

Nem uj az újabb kor mozgalma sem, 
mely ma a liberálizmus köpenyébe bur
kolva támad ellenünk, láttuk más nevek 
alatt, más külső eszközökkel harczolva az 
egyház elleneit, a kik az igazi Anti- 
krisztusok.

Ha támadták ellenei az Egyházat, 
mindig agy volt, liugy az' igaz hívők annál 
nagyobb erélylyel tömörültek védelmére. 
A  liberálisok egyházpolitikai törvények 
czimén indított harcza az egyház ellen, 
sorompóba szólította a híveket s igy ke
letkeztek az egyházpolitikai ellenzékek, 
melyek a különböző országokban más és 
más elnevezések alatt védői az Egyháznak 
és az egyház jogainak.

Sehol 6em olvastuk még, hogy a 
; katholikus vallás hívei megadták volna 
: magukat az uj törvényeknek. Mindenütt 
: harczba állottak, a hol a liberálismus fel

ütötte fejét.
: Az egyházpolitikai törvények nálunk

is éppen úgy mint más országokban ke- 
: reszténypártot teremtettek, a mely néppárt 
! neve alatt harczol a szabadkőműves szel- 
: lem ellen. A  néppárt harczát a liberálizmus 

ellen, nem a hívek hitetlensége, hanem az 
neheziti meg, hogy nem lévén meg a 

. katholikas autonómia, a magasabb egyházi 
; méltóságok s az ezekkel összekötött dús 
■ javadalmazások adományozása a liberális 
| kormány kezei között maradt, 
j Ismerve az emberi önzés, hiúságot és 
í más gyönge emberi tulajdonságokat nem 
i lehet kicsinyelnünk, azt az előnyt, a melyet 
! a liberálizmus ebben a körülményben bir. 

Mégis dicséretére legyen mondva papsá
gunknak, sokkal buzgóbb lelkipásztorok, 
sokkal odaadóbb hivei egyházuknak, sem
hogy áruba bocsátanák az egyház érde
keit, híveiknek lelkiismeretét a kormány 
kegyeiért.

Nem lehet azonban csodálni, ha egy 
olyan nagy testületben, mint a katholikus 
klérus akadnak egyes emberek, a kik be
teges hiúságukban és nagyravágyásukban 

i simoniára is képesek, csak hogy a kormány 
i támogatását megnyerhessék. Hála azonban, 
j hogy ezek csak az üvesfejü stréberek kö- 
j zül kerülnek ki, a kik csak is judáskodá

A  v a á í i  e r d ő b e n .
Irta: Vajda János.

Oda benn a mély vadonban,
A csalános iharosban,
Félre eső -völgy ölében 
Sűrű árnyék enyhclyében:

Oh milyen jó volna ottan, 
Abban a kis hássikóban,
Élni, éldegélni szépen 
Békességben, csöndességben . . . .
Nem törődni a világgal,
A rüág ezer bajával; 
Meggondolni háboritlan,
A mi immár közelebb van.

lllatoshegy oldalában 
A tavaszi napsugárban 
Nézni illanó felhőkre,
Alult időkbe, jövendőkbe . . . .
És azután utóvégre, 
Észrevétlenül megérve,
Lehullani önmagától 
A kiszáradt életfáról.

S ismeretlen sirgödörbe’ 
Elaludni mindörökre . . . .
S ott egyebet mit se tenni,
Csak pihenni, csak pihenni.

A munkás helyzete és a kath. egyház.*)
—  A iFejérmegyei Napló* tárczája. —

Irta: Kiss Arisztid.
Isten áldja a tisztes ipart! Ezt a g y ö 

nyörű  jelmondatot találtam az önök otthoná
ban a kath. legényegyletben. Lehetetlen, hogy 
e szavak fölött elmélkedve, ne szálljak vissza 
a képzelet szárnyain abba a korba, midőn épen 
az ellenkező nézet uralkodott: a munka, az
ipar, a fáradtság csak plebejusoknak, csak rab
szolgáknak való. A  pogányság hirdette ezt, 
sok százezer rabszolga sínylette a munka átkát, 
de még jobban sínylette a társadalom, mert a 
szolga csak szolgaiasan dolgozott, hiányozván 
nála, a mi az ambitiót, a törekvést felkelti — 
az önállóság, a szabadság. A tudat, hogy nem 
magának, hanem másnak dolgozik, nem engedte 
meg bármely iparág tökélyetesitését, csak a 
a kérlelhetetlen sors zsarnokságának tekintette 
a dolgot, melynek vasmarka alatt, habár fog
csikorgatva is, de meg kell hajolnia!

Szóval a munkás helyzete az ókorban 
szomorú volt, mert nem volt előtte olyan pél
dakép, melyre tekintve, lelkének viharja le- 
csendesült volna; példakép, mely megszentelte 
volna azt az állapotot, melyre átkot mondott 
a világ; példakép, melyhez felemelte volna 
rabbilincseit, hogy kezeit ne húzza, ne gyö
törje oly nagyon!

*) A katbolikuB legényegyletben jem. 17-én felol
vasta a szerző.

Mai lapunk 8 oldal.

i A példakép megjelent, maga az Isten, az
j első munkás jött a földre emberi alakban, hogy 
! enyhítője legyen minden emberi nyomoruság- 
; nak. Születésére olyan helyet választott, mely 
j az emberek előtt utolsó; a betlehemi istáiét 
j szentelte meg születésével. Nevelőatyjának ipa- 
I rost választott és a názárethi csendes otthon

ban barmincz éves koráig a szerszám van ke- J  zében, csak azután kezdi meg fenséges hiva- 
! tálát.
j íme itt a példakép! A munkás többé nem 

a megvetett ember, mert a világ üdvözitöje le- 
! rontja a téves nézeteket, kimondja a büszke 
| hatalmasokkal szemben, hogy minden ember 
j egyforma s oly méltósággal van felruházva, 
! melyet tisztelni kell; hogy a munka nem szé- 
, gyen, sőt ellenkezőleg dicsőség, megnemesiti, 
i jobbá, boldogabbá, megelégedettebbé teszi az 
j embert. A  munkás felnézett és fellélekzettt! 
I Ki mondja ezt? És lát egy keresztrefeszitett 
! alakot, az első szent munkást, ki az iránta 
I való szeretetböl felszállt a gyalázat fájára, fel- 
j nézett a fájdalmak, szenvedések, nélkülözések 
! férfiára s onnét szivébe lopódzott az az édes 
i boldogság, melynek Jézus isteni szivében van 
] forrása! Boldog is volt a munkás mindaddig 

mig az emberek elvetve a keresztény elveket 
j vissza nem tértek a régi pogánysághoz; ez az 

állapot ismét a rabszolgaságba akarja vinni 
vissza a keresztény munkást.

Hol talál oltalmat? Annak a vallásnak a 
szárnyai alatt, melynek alapitója Krisztus, ki 
maga is ott izzadott, fáradt a műhelyben, ki 
szent kezeibe vette a munka eszközeit, hogy
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sukkal remélnek előre csúszni, hogy libe
rális kormány előtt tisztes papi reverendá
jukban henteregve, nyomorult hizelkedé- 
Bekkel szerezzenek érdemet az előre hala
dásra. Azzal, hogy papi ruhájokat bemocs
kolják, az ilyen szánandó lelkti emberek 
mit törődnek?

A  kapaszkodó papok közül hírhedté 
először valami Polgár Dénes nevii plébános 
vált, a ki liberális programmal fellépett és 
bukott meg a néppárti Rakovszkv István
nal szemben. Nem lett belőle képviselő, 
de lett belőle utált és megvetett pap.

Azután Poór esztergomi kanonok k ö
vetkezett, a ki hihetőleg lázas, beszámít
hatatlan állapotban egy bősz liberális czikk- 
ben támadta meg a néppártot, a mely a 
liberális törvények megváltoztatáséiért küzd.

Azt hittük beszédének olvasásakor, 
hogy Komlósy Ferencz kanonok és ország
gyűlési képviselő elődeinek szomorú dicső
ségét irgyelte meg s azért rontott a libe
rális tábor harsogó éljenzése között a 
néppártnak. Zmeskál Zoltán képviselő azon
ban leleplezte, a volt antiszemita pátvezér 
őrült dühöngésének elrejtett rugóit, mely 
kicsinyes hiúságból és a telhetetlen nagyra
vágyóéból keletkezett.

Ez a pap a legújabb Herostratos, a 
ki bizonyosan beteg ember s előbb-utóbb 
kitör rajta egészen szánandó betegsége. 
Addig is azonban, mig ártalmatlanná teszik 
szükséges, hogy a katholikus klérus tagjai 
megszakítsanak vele minden összeköttetést 
s éreztessék vele megvetésüket, nehogy 
esztelen politikai magatartását a katholi- 
czizmus veszélyeztetésével az összes katho
likus papság magatartásával azonósithassa. 

!K i kell küszöbölni a hithü emberek közül, 
el kell szigetelni, mint a hogyan a bél- 
poklosokkal tettek a középkorban.

így  kell elbánni a katholikus egyház 
Herostratosaival, így kell Komlóssy Fe- 
rencz és társainak aknamunkáját tehetet-

az embereknek ne legyen oly nehéz ! A munkás 
hivatott védelmezője tehát a kath. egyház.

Igen ám, csakhogy sokan vannak a kik a 
munkások védőjéül szeretik magukat feltolni, 
behatolnak a gyárakba, műhelyekbe, ha nem 
is személyesen, de legalább újság alakjában. 
Épen egy gyárban vagyunk, ebéd ideje van, a 
alkalmazottjai^ sietnek az ebéd elköltésével, 
hogy egyik társuk köré csoportosulhassanak, 
ki egy zuglapból a következő szavakat olvassa 
belőle nagy tűzzel: „Munkás te vigaszt és 
méltóságot keresel; de hiszen te ezen dolgokat 
önmagadban s a te erődben hordozod; te vagy 
a pillanat ura, tekintsd csak karjaid erejét, 
csak mozdulnod kell, hogy a földet remegésbe 
ejtsd; csak rendezkedned kell, hogy uraidat 
elseperjed; csak a polgáriasodásra kell rohan
nod, hogy a porba tiporjad.11 Egy másik czikk 
pedig a következőkép hizeleg: „Te vagy az 
egyedüli ember, kire az országnak szüksége 
van; a többiek élösdiek, bitorlók. Vagy nem 
te vagy-e az, ki az ekét csinálod, mely a föl
det szántja ? Nem te vagy-e az, ki a hajókat 
építed, melyek az oczeánt keresztül szeldesik? 
Nem te vagy-e az, ki a gözmozdonyokat ké
szíted, melyek a városoknak és országoknak 
egymástoli távolságát úgyszólván megsemmi
sítik ? Lásd, az emberi társadalom egy roppant 
nagy gyár, melyben igen sok kerék van; de 
te teszed mozgásba e kerekeket, azért nem kell 
erőt használnod, elég ha jársz, a képtelen em
berek csakhamar észreveendik, hogy nálad 
nélkül mitsem érnek." Még néhány ilyen hang
zatos felszólítás, és a szünórának vége yan, 
visszatérnek foglalkozásaikhoz, elégedetlen szív
vel, csak alkalomra várnak, hogy a fölszólitás 
értelmében járjanak el. Lázadás, sztrájk a
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lenné. Menjenek az ilyen papok a szabad
kőművesek közé. Ott van a helyök s nem 
a k a t h o l i k u s  klérusban.

-  Ifj. Zichy János gróf beszéde. A  
költségvetési vita legutolsó szónoka ifj. Z i c h y  
János gróf a néppárt nagytehetségü tagja volt. 
A  kik ismertük a fiatal gróf képzettségét, 
méltán vártunk sokat az ö parlamenti szerep
lésétől. És a tegnapi beszéde után elmondhatjuk, 
hogy várakozásunkban nem csalatkoztunk. Bi
zonyos, hogy rokonszenves megjelenése, higgadt 
fellépése, kellemesen csengő hangja, mind oly 
kiváló tulajdonságok, a melyek nagyban segí
tették öt szónoki sikerében. De legfőbb ereje 
mindenesetre beszédének ellenálhatatlan voltá
ban, a gondolatok mélységében s a kormány 
ellen intézett kritikájának uj és szokatlan 
alapjában, a melyből ellenfelei is megértették, 
hogy itt nem egy kezdővel, hanem egy nagy
tehetség ü fiatal politikussal állanak szemben, 
a ki még sokszor fogja ellenfeleit hadállásuk
ból kiforgatni. Ez az ellenálhatatlan erő meg
törte a kormánypárt, minden illemet negligáló 
modorát, melyet eddig a néppárt szónokaival 
szemben tanúsítottak. Beszédének elején' még 
fel-felhangzott egy-egy közbekiáltás a kormány
párt részéről, azután elsimult végleg az ellen
felek lármás hulláma, s Zichy János gróf 
beszédének egész folyama alatt, csak a helyes
léseket, s pártjának lelkes éljeneit hallotta. 
Ellenfelei lehorgasztott fővel, halgatták az aj
káról elhangzó nagy igazságokat, a melyeket 
meg nem tagadhattak.

Semmi sem jellemzi különben jobban azt 
a rendkívüli nagy hatást, a mit Zichy János 
gróf beszéde előidézett, mint a sajtó kritikája. 
Az összes lapok még a legliberálisabbakat sem 
véve ki, elismerik a ihesiéd kiváló jelentőségét 
és ha haragúkban röviden vagy egy-két dühös 
megjegyzés kíséretében ismerik is be, mégis 
rendkívüli jelenség ez akkor, midőn a liberális 
sajtó oly vakmerő módon tudta elhazudni a

vége, az úgynevezett jóakaró elérte czélját, 
azok a munkás kezek henyélnek és ismétlődik 
náluk Menenius Agrippa meséje, a tagok nem 
dolgoznak, a gyomor üres marad. Mig a sztrájk 
kassza bírja, addig van dinom-dánom, ha azon
ban elfogyott, és a vélt jogos követelések tel
jesítése még mindig késik, egyiket visszaviszi 
az elhagyott műhelybe a szükség, a másik pe
dig daczolva odaszegödik a vörös zászlóhoz, 
melyre fel van Írva ez a borzasztó felkiáltás: 
éljen a szoczializmus! Ezt a zászlót hordozzák 
Németországban, Francziaországban, csakhogy 
ez utóbbiban egy másik rém is kisért, a neve: 
anarchia.

Epén a németországi állapotok indították 
a kath. egyházat arra, kogy a fiatal munkások 
helyzetén segítsen, őket különös pártfogásába 
vegye. Templomban a törvényhiányos volta 
miatt nem találkozhatott velők, a műhelybe, 
gyárakba nem mehetet t, tehát ö adott nekik 
találkát, liázat épített nekik, hol megszabja az 
irányt, felvilágosítsa, oktassa, keresztényi és 
munkás kötelességére figyelmeztesse. A  hazát
lannak, számiizöttnek, sorsüldözöttnek menedé
ket ád, visszatartja a munkásokat attól az úttól, 
mely veszedelemre vezethet. Az intézmény neve: 
K a  t h o l i k u s  l e g é n y - e g y l e t  Nevez
zük másképen a szeretet intézményének, hiszen 
minden szépnek minden, nemesnek a szeretet 
a szulőanyja! A szívből jövő szánalom mások 
sanyarú sorsa iránt szeretetet szül, az pedig 
találékony, kifogyhatatlan az áldásban, mély 
mint az a tenger, melynek s z í v  a neve!

A  kath. legényegylet megteremtő szava ez 
volt: A tevékeny szeretet minden sebet meg
gyógyít, puszta szavak csak súlyosbítják a
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néppárti eseményeket. Álljanak itt a következő 
lapok megjegyzései, melyet az országgyűlési 
rovat kritikájában ifj. Zichy János gróf beszé
dére tesznek:

A  ^Magyar Ujség“ a következőket írja:
»Papp után Rátkai László és Z i c h y  János 

gr. szóltak a költségvetés ellen. A  saját pártjabeliéi
nek mindkettő tetszett. Z i c h y  János beszédében 
a z  v o l t  é r d e k e s ,  hogy ő azért lett néppárti 
mert ebben csiráját látja egy — konzervatív pártnak. 
Konzervatív pártnak l e h e t  i s  j o g o s u l t 
s á g a ,  de felekezeti alapon álló pártnak nincs.*

A  „Hazánk" ezt ír ja :
»Szünet után gróf Z i c h y  János szólalt fel, 

a ki i g e n  é r d e k e s  b e s z é d e t  m o n d o t t  
a megalkotandó konzervatív pártról, melyet nézete 
szerint a néppártból fognak megcsinálni.*

A  „Magyarország"
»Végül pedig ifj- Z i c h y  János gróf k é t 

s é g t e l e n  s z ó n o k i  t a l e n t u m á t  é s  
e l ő k e l ő  e r u d i c z i ó j á t  annak a különös 
tételnek a bizonyítására fordította, hogy a mi poli
tikai életünkben a konzervatizmus képviseletére a 
a néppárt van hivatva.«

Az „Egyetértés"
»Az ülés végén gróf Z i c h y  János, a néppárti 

iíju mágnás beszélt s már e l s ő  f e l l é p t é v e l  
e l á r u l t a ,  h o g y  ü g y e s  s z ó n o k  lesz.*

A „Magyar Hírlap"
»Az ülés utolsó szónoka ifj. Z i c h y  János gróf 

volt, a ki a néppárt lehetetlen elveit és tanait védel
mezte meg, mosolyogni való argumentumokkal, de — 
ezt el kell ismernünk —  n a g y  s z ó n o k i  k é p e s 
s é g g e l .  Csak sajnálni való, h o g y  e z  az  oko s ,  
k é p z e t t ,  t e m p e r a m e n t u m o s  f i a t a l  
p o l i t i k u s  odaszegődött a néppárt szolgálatába.* ,

Végül a „Budapesti Hírlap" kritikáját 
közöljük:

^Nagyobb és élénkebb volt a Z i c h y  János 
gróf hallgatósága. Még az öreg T i s z a  Kálmán is 
bejött a terembe, leült C s á k y Albin gróf mellé s 
a fiatal néppárti gróf fejtegetései során a maga ellen- 
mondásait saját szakállába sugdosta be. Z i c h y  gróf 
okoskodásának az a veleje, hogy a mai tarthatatlan 
állapotot főként az a körülmény idézte elő, hogy a 
magyar politikai életből kiveszett nevezetes tényező: a 
k o n z  e r v a t i v i z m u s .  Az egész beszéd m é l y e b b  
k r i t i k á j a  v o l t  a m a i  k o r m á n y r e n d -  
s z e r n e k ,  m é g p e d i g  m á s  a l a p o n ,  mint

fájdalmat “ E szavak Kolping Adolf nemes 
szivéből jöttek!

Kolping Adolf! K i ez a férfiú? Nevét, 
azt a dicsteljes nevet bátran oda tehetjük Paulai 
szt. Vmcze neve mellé: a szeretet apostola, 
sok százezer munkás atyja és megmentője. 
Paulai szt. Vincze a szülői háznál és a gálya
rab lánczaiban megtudta mi az emberi nyomor 
s szivének szeretetteljes dobbanását érzi az 
egész világ. Kolping mint egyszerű iparossegéd 
társai között lálja a borzasztó betegséget, mely 
megölője lssz nemcsak nekik, hanem a késő 
nemzedéknek is, mig ők mulatnak, duhajkodnak, 
az ő visszavonultságán élezeket faragnak, addig 
ö könyveket vesz elő és tanul. Mikor olyan 
könyvet láttak nála, melynek még betűi is 
ismeretlenek voltak előttük, gúnyolódva kér
dezték : Ugyan mit akar még ? Talán az ö czipöi 
többet fognak érni? Huszonnégy éves korában 
elhagyta a műhelyt, iskolába ment s vasakara
tával négy év alatt elvégzi középiskolai tanul
mányait, harminczkét éves korában pappá szen
teltetett. Most figyelme azokra irányult, a kik 
körében egykor élt, dolgozott; papi méltósága 
nem tette őt büszkévé, odament közéjök, össze
hozta őket és  ̂a keresztény társadalom eddig 
több mint félmillió munkás megmentését köszön
heti a czipészböl lett papnak: Kolping Adolfnak!

Lépjünk csak be egy ily  kath. legény- 
egyletbe, hallgassuk meg az itt hirdetett elveket: 
menynyire különböznek ezek az ámitók beszé
deitől ! A. Kolping-féle szabályok a legényegy
let működésének programmját képezik: „Az 
egyesület tagja — mondják a szabályok, — jó 
keresztény lesz és vallási kötelességeit híven 
és lelkiismeretesen fogja teljesíteni. Bátran vall
jad hitedet és kövesd parancsait. Szükséged van
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a m e l y r ő l  a k é p v i s e l ö h á z b a n  meg 
s z o k t á k  b í r á l n i .  H a t á s a  i s vol t s a  
folyosón igy beszéltek a kormánypártiak:

— Hja, g r ó f  is, gazdag  is, Z i c h y  is, 
3szes is, lesz még ő közöttünk konzervatív elem.* 

_  Csávába került kormány. A liberális 
kormány körmönt font ravaszságával nem egy
szer vezette félre már a királyt. Különösen az 
egyházpolitikai törvények életbeléptetése óta 
volt kénytelen hazudozással keresztül vinni 
egy-más dolgait. Ismeretes már olvasóink előtt, 
az erdélyi püspök mellé kinevezendő coadjutor 
kérdése, a mellyel kapcsolatosan említettük, 
hogy M a j 1 á t h Gusztáv grófot, a komáromi 
helyettes plébánost coadjutorrá cum jure suc- 
cessionis kinevezte ö felsége. Ezt az értesülé
sünket a kormánypárt orgánumai nagy lármá
val czáfolták meg, azt írva, hogy M a j  1 á t h 
Gusztáv grófot kinevezte ö felsége czimzetes 
püspöknek és az erdélyi püspökség coadjuto- 
rává, de nem cum jure successionis, az az 
LÖ nbardt püspök halála esetén nem szállana 
Örökségképpen reá az erdélyi püspökség. Most, 
miután M a j 1 á t h Gusztáv gróf kijelentette 
W l a s s i c s  Gyula miniszternek, hogy sem 
a czimzetes püspökséget, sem az erdélyi püspök
ség coadjutori állását e l  n e m  f o g a d j a ,  
nagy a ribillió, mert valóban úgy áll a dolog, 
hogy ö felségét úgy informálták, hogy cum 
jure successionis lesz kinevezve, az az ö felségét 
félrevezették. Beavatottak azt hiszik, hogy ez 
a ravaszkodás Wlassics miniszter tárczájába 
fog kerülni.

-- A  „bravó.0 A  mikor K a s i c s  Péter 
nyug. miniszteri tanácsos kinyomatta leleple
zéseit P e j  é r v á r y  Géza báró honvédelmi 
miniszterről, a szabadelvű párt tudvalevőleg 
tüntetést rendezett a megsértett miniszter mel
lett, P o d m a n i c z k y  Frigyes báró pedig 
beszédet intézett hozzá, a melyben Kasicsot 
„bravó“-nak nevezte. Kasics ezért a büntető- 
járásbiróságnál keresett elégtételt, mely Pod
maniczky bárót becsületsértésért 100 frt pénz- 
büntetésre ítélte. Podmaniezky megnyugodott 
az ítéletben s rögtön le is fizette a reá rótt 
bírságot, de Kassics fÖlebbezett s igy került 
az ügy a királyi Ítélő táblához, a melynek II.

a vallásra az életben és halálban. Több bátorság 
kell ahhoz, jó kereszténynek lenni, mint rossz 
kereszténynek lenni. Szentelj vasárnapot és ün
nepet, igy kívánja ezt az isteni törvény. A  leg
jobb hitvallás a tízparancsolat szerinti élet. 
Jelenjél meg rendesen az egylet istenitiszteletén, 
a magad épülésére, testvéreidnek pedig jó  pél
dájára. A  kocsma oly társakat szerez neked, 
kik nem a pénz szerzésében, hanem a pénz el
költésében lesznek segítségedre. Az egylet agy 
tekintendő, mint egyetlenegy család, minden 
tagnak kötelessége fentartani ennek becsületét 
és megőrizni a szövetkezet általános javát. “

Ide hiába teszi be lábát a kísértő, hiába 
kiáltja üdvözletképen: éljen a socialismus! — a 
felelet reá: Isten áldja a tisztes ipartI Nem is 
kell mondanom talán, mennyire érdekében kell 
hogy álljon minden munkaadónak, hogy az ő 
segédje a katholikus legényegylet tagjai közül 
legyen, mert a ki a vallási kötelmeit híven 
teljesiti, aki a becsületes munkában, tisztességes 
szórakozásban feltalálja azt, a mit a világ nem 
adhat, az olyan segéd áldás annak az iparosnak 
a házára, melyben otthont és munkát keres!

íme azt az elemet a fiatal munkás osz
tályt, hogy megnyerte a szeretet, megnyerte 
Istennek, a társadalomnak, melynek oly fontos 
tényezője, miszerint lehetetlen figyelmen kívül 
hagyni. A  büszke, hatalalmas lenézi, de _ fél 
tőle, a másik tüntetésből demokrata, vagy job
ban mondva munkás-párti lesz, a harmadik di
csőítő énekeket zeng a munkáról, de segíteni, 
egyik sem segít rajta. Csak a kath. egyház, a 
mindent felölelő szeretet letéteményese jött se
gítségére az elhagyatottaknak egy apostol 
személyében, ki lelkének egész hevével, szivé
nek [minden erejével leemeli a vasbilincset a
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büntető tanácsa H a l m á g y i  Sándor bíró elő
adása alapján tegnap tárgyalta az ügyet. A  
tábla az összes iratokat r e n d e l v é n y i l e g  
v i s  s z a k ü l d t e  a járásbíróságnak azzal a 
“ eljegyzéssel, hogy Podmaniczky bárót, a kit 
azóta képviselővé választottak, kéije ki a ház
tól s tárgyalja újra az. ügyet.

Lehet-e magyar a liturgikus nyelv?
Róma, 1897. január 16-án.

Egy fékevesztett s semmi törvényes rend
del s intézménnyel nem számoló sovinizmus 
szíthatta csak s legyezgethette azt a sajnálatra 
méltó tüzet, a mely a múlt hetekben végül lo
bogó lángot vetett. Csak olyan elemek, a me
lyek semmi törvényes renddel nem törődnek, 
ha nem hívják „liberális államhatalomnak" s 
minden tekintély ellen támadnak, ha ennek 
s z u r o u y  v a g y  k o n c z  nem állanak ren
delkezésre a zivatar lecsillapítására.

Először is tehát meg kell jegyeznünk azt, 
a mi a római felelet szerzőit első sorban ve
zette a felelet kategorikus negácziójában.

Tudták s tudják, hogy a mozgalom n e m  
a n é p n e k  s n e m  a h i v ö k  ö s s z e s s é -  
g é n e k s z ö m é n e k ,  s e m  p e d i g  h i 
v a t o t t  k é p v i s e l ő i n e k  mozgalma:
hanem hogy vézérei, valódi vezérei az egyházi 
kérdésről s az egyház valódi érdekeitől egé
szen távol álló, h í v a t l a n  s h i t e t l e n  
e l e m e k !  Nem vallási buzgóság s nem a 
hazai nyelv szeretete indították meg e moz
galmat: hanem nehány soviniszta hivatalnok s 
liberális fullajtár, kik a vallást semmire becsü
lik s a kik csak a magyarosításnak egyik or
gánumát látják — igen helytelenül — az egy
házban s ennek egész tanitói s oktatói műkö
désében. Tehát nem a nép hangja az, a mely 
a magyar nyelvet kívánja a liturgiában: ha
nem nehány hamis elvektől vezérelt s megté
vedt férfiúé.

Hanem a főtévedés mégis a kérelem meg- 
okolásában van. Mert egészen hamis abból a

munkás kezeiről, melyet a XIX. század pogány
sága rakott reá. Ő már nem él, a munkásosz
tályért dobogó szive már elporladt s ott a 
kölni szent ferenczrendiek templomában sírkö
véről igy szól az emberekhez : „Itt nyugszik 
Kolping Adolf; imáitok alamizsnájáért esedezik." 
Sírja bucsujáró hellyé vált, hol a vándorok, 
az el zülléstől megmentettek, buzgó imában rój- 
ják le azt a nagy adót, mellyel ennek a nagy 
jótevőnek tartoznak, a hála és részvét könnyeit 
hullatják sirjára. Megérdemli e könnyeket, hi
szen oly nagyon szerette őket!

Lássunk még más képet is !
Sötét pinczelakásban vagyunk, hová rit

kán téved egy árva napsugár; nincs az ablak
ban virág, hisz nincs a ki táplálja, az élet 
gondja elnyomja a költészetet, mely a sötét
ségbe világosságot, a szenvedő, fájó s z í v  gyöt
relmeibe odakeveri az édes vigasztalás balzsa
mát. Lakója egy gyári munkás. Kora reggel 
van, felkel, hogy az összehívó csengetyü hang
jára ott legyen, mert másképen elvész kenyere, 
oda adják másnak, hiszen annyi a foglalkozás
nélküli egyén, egy helyett százat is kap a 
gyárigazgató, bármily súlyosak legyenek is a 
feltételek. Ha még maga volna, de ott alszik 
egy összetákolt ládában két kis fia, az édes 
anya, a hü feleség már az égből nézi küzdel
meiket, könnyeiket, a fiatal asszonyt elvitte a 
borzasztó betegség, melyet a gyilkos levegőjű 
munkateremben testi erejét meghaladó munká
ban szerzett.

A  munkás a vizes pinczelyukban magára 
van hagyva fájdalmával és két kis gyermeké
vel. A  szomszéd lakó egy jószivü öregasszony 
gondjaira bízza őket, kinél minden reggei ott-
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tényből, hogy a keleti egyházakban a szláv é? 
görög nyelv vannak használatban, arra követ
keztetni, hogy a keleti egyházaknak nincsen 
állandó nyelvük, hanem hogy ez a viszonyok 
változékonyságának vannak alávetve I Ezen fel
fogás hibás ! A  római egyházzal egyesült keleti 
egyházaknak is van á l l a n d ó ,  s t a b i l i s  
n y e l v ö k ,  a m e l y n e k  m e g v á l t o z 
t a t á s á t  é p o l y  k e v é s s é  e n g e d é 
l y e z i  a s z e n t s z é k ,  amint nem engedi 
meg e cserét és megváltoztatást ez egyháznak 
l a t i n  s z e r t á s u  r é s z é b e n .  Nem 
mintha ezt nem tehetné: hanem mivel sok és 
bölcs okból ezt nem teszi s nem fogja tenni 
ezentúl sem. Oroszországból ezrével pártoltak 
el éppen a ruthének, vagyis inkább: e z r é v e l  
h a j t o t t a  á t  ő k e t  a s c h i z m á b a  a 
m u s z k a  k o r m á n y ,  mivel a szentszéknél 
n e m  t u d t a  k i n y e r n i  az e n g e d é l y t ,  
hogy m u s z k a  l e g y e n  a s z e r t a r t á s ,  
a s z o r o s a b b  é r t e l e m b e n  v e t t  
l i t u r g i a  n y e l v e .  A  keleti egyhá
zak egy részében s igy a ruthéneknél a szláv 
nyelv van használatban s pedig azért, mivel 
a florenzi zsinat az egyesülés alkalmával meg
engedte az akkor használatban levő nyelvek 
megtartását, de u g y a n e k k o r  k i z á r t  
m i n d e n  v á l t o z t a t á s t !  S valóban a 
keleti egyházakban, a ruthéneknél stb. nem a 
modern nyelv, hanem az ó - s z l á v  n y e l v  
v a n  h a s z n á l a t b a n ,  a melyet a nép 
jelenleg, m e g  s e m  é r t  s azért ha valaki a 
Szentszéket a magyar nyelv iránti ellenszenv
ről akarja vádolni, akkor azt ugyanily alapon 
megtehetné, ha szláv nyelv iránti ellenszenvről 
vádolná : hiszen itt sem engedi a használati 
nyelv behozatalát a liturgiába. — Tehát ne be
széljünk a szentszéknek ellenszenvéről a magyar 
nyelv ellen! Ne áltassuk a közvéleményt olyan 
frázisakkal s olyan valótlan érveléssel, a mely
nek szánt-szándékosán kiaknázott igaztalansá- 
gát magunk sem hisszük. — Szíveskedjenek 
azok a liberáliskodó urak már elismerni, hogy 
a Szentszéket e kérdésben csak e g y  norma

hagyja a napi táplálékot, melyet este a gyár
ból hazajövet szokott beszerezni.

Hosszasan nézi a két aranyos fürtü fiúcs
kát, közbe felsóhajt és egy bús sejtelem fogja 
el szivét, egy kitörő félben levő veszedelem 
eloérzete.

Hátha, hátha nem láthatom őket többé. A  
gyár gépei oly veszedelmesek, a munka élet
veszéllyel jár, tegnap mással, ma velem tör
ténhetik meg.

Szive úgy összeszorul e gondolatra, a ko
mor kinézésű, kemény természetű férfi szemé
ben könnyek jennek meg. Lehajol hozzájuk, 
simogatja, megcsókolja őket, az egyik félálom
ban átöleli édes atyját, talán édes anyja szel
leme jött hozzá az éjjel, talán még avval enye- 
leg, az atyai dédelgetést az álom tündér vilá
gában élő gyermek az anya simogatásának 
hiszi, kinek szeretete még a sírból is ellátogat 
hozzá. Kis arcza lázasan kipirul, még szoro
sabban vonja magához édes atyja fejét.

Óh ennek a két kis puha karnak ölelése 
megremegteti szivét; ezek az ölelések adtak 
neki mindennap erőt a súlyos, életveszélyes 
munkához. Hosszasan csókolja őket, mintha 
szivének melegét akarná beléjök lehelni, nem 
ébrednek fel, minek is, legalább álmukban az 
ég angyalaival társalognak s nem érzik az élet 
boldogtalanságát!

Aztán fölnéz a nyomorúságos hely egyet
len ékességére egy szt. József képre, felfohász
kodik hozzá: Te dicső szent, ki ismerted a 
munka súlyát, ki szegénységedben is híven 
ápoltad a gondjaidra bízott kisded Jézust, ne 
hagyd el kis gyermekeimet, ha én már nem 
leszek, légy helyettem édes atyjokü A  szent
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vezeti : a l i t u r g i a  n y e l v é n e k  v á l 
t o z a t l a n n a k  k e l l  m aradnia, az o n  
n j i t a n i  n e m  l e h e t ,  n e m  s z a b a d !  
Van Horvátországban, a zenggi egyházmegyé
ben több község római katholikus hívőkkel, de 
liturgikus nyelvök a szláv volt, mielőtt áttér
tek s privilégium gyanánt megengedték nekik 
a szláv nyelv megtartását az áttérés után is. 
Ugyanezen községekaz az elmúlt években fo
lyamodtak a Szentszékhez, hogy e n g e d j  e 
m e g  n e k i k  a l a t i n  n y e l v  behozatalát 
liturgiába s a  S z e n t s z é k  t a g a d ó l a g  
v á l a s z o l t .  Tehát mit felelnek erre, liberá
lis újságíró urak? a S z e n t s z é k  e l l e n 
s z e n v v e l  v i s e l t e t i k  a l a t i n  n y e l v  
i r á n t ,  n e m d e ?  A  nyelvnek egysége és 
változatlansága az i r á n y a d ó  a l i t ur g i a  
k é r d é s é b e n .

Hanem a mily egyöntetűséget és változat
lanságot kíván az Egyház a liturgia nyelvében : 
az áldozat és a szertartások nyelvében: épp oly 
engedékeny, midőn a p r é d i k á c z i ó  n y e l 
v é r ő l ,  a t a n í t á s  n y e l v é r ő l  v a n  
s z ó. A viszonyok változásával a nyelv válto
zását nemcsak megengedi, hanem egyenesen 
kívánja az Egyház: a tanítás nyelvének min
denütt a hívek nyelvéhez kell alkalmazkodnia 
s azért semmi kétség, hogy megfogja engedni 
a magyar nyelv használatát a nyilvános 
tanításban, sőt azt meg is kívánja. De egé
szen bizonyos, hogy a liturgikus nyelv meg
változtatását Rómában engedélyezni nem fog- | 
ják s szigorúan eltiltják majd azt a vissza
élést is, a mely részben bevette magát hogy 
az e v a n g é l i u m o t  s e g y é b  r é s z e 
k e t  m a g y a r u l  é n e k e l t e k !  Ez az 
abuzus Horvátországban is meg volt napjainkig 
s ime: néhány év előtt a konregáczió rende
leté ezt a leghatározottabban betiltotta! Ne 
lázitsák, ne csalják tehát a hitetlenek a hívő
ket, ne vigyék oly pályára az ügyet, a melyen 
czélra nem juthatnak, ne keltsenek föl oly igé
nyeket, a melyek kielégítést nem nyerhetnek!
S a kik azzal fenyegctödzenek, hogy tagadó i

válasz esetén kilépnek az Egyházból, azok tud
ják m.\; I at, hogy a kiket oly gyönge kötelé
kek fűznek egyházukhoz, minő a liturgikus 
nyelvnek szláv, avagy magyar volta: azokat a 
kath. Egyház nem sajnálhatja, ha megválnak, 
azok kedvéért magasabb javait föl nem áldoz-

batja’ Consultor.

H Í R E K .

—  Királynénk találkozása Eugénia 
császárnéval. Eugénia császárné, III. Napóleon 
özvegye, pénteken, e hó 15-ikén Angolországból 
Párisba érkezett és a Tuileriák kertjével szem
ben egy szállóban vett lakást. Néhány napig a 
iranczia fővárosban fog maradni, mielőtt Cap- 
Martinba utazik, hol királynénkkal találkozni 
fog. Királynénk megérkezését Cap-Martinban 
holnapra várják, mig királyunk februárban fog j 
két hétre odautazni. Február végére a szász : 
királyt és királynét is oda várják. Cap-Martin j 
közelében van lord Salisbury villája is, a hová ; 
Salisbury neje és leánya már meg is érkeztek. ;

— Stefánia föherczegnöröl. A tegnap- : 
előtti udvaribálon szenzáczió-számba ment, hogy 
Stefánia föherczegnö ismét megjelent az ünne- j 
pélyen 's ezentúl is mindig részt fog venni az i 
udvari szollemnitásokon. Ez bizonyos tekintet- . 
ben reformálása annak a szerepnek, melyet az j 
özvegy trónörökösné az udvarnál betölt. Az 
udvari rangsorozat szerint az özvegy trónörö- ' 
kösné rögtön a királyné után következik, utána i 
jönnek Mária Terézia és Mária Jozefa föher- : 
czegnők. Miután azonban a szertartásrend sze- ; 
rint a királynőt csak olyan föherczegnö képvi- : 
selheti, a kinek férje él, az özvegy trónörökösné ; 
nem volt abban a helyzetben, hogy a királynét ' 
képviselhesse. Ez a szerep Mária Terézia fő- ' 
herczegnőnek, Ottó föherczeg nejének jutott. : 
Az udvari szertartásrend olyan szigorú, hogy 1 
attól eltérni semmi szín alatt nem szabad. 
Hogy Stefánia föherczegnö a szabályozatlan 
helyzetében ne legyen kénytelen megjelenni az 
udvari ünnepélyeken, eddig meghívót sem szo
kott kapni; ezentúl azonban meghívást fog

kapni és mint rangban első föherczegnö fog 
megjelenni, csakhogv ha a királyné helyettesí
tése kerül szóba, akkor ezt a szerepet Mária 
Jozefa föherczegnö fogja betölteni.

— Kinevezés. S t e i n e r  Fülöp dr. 
megyés püspökünk H u s z á r  Károly kanonok 
lemondása folytán az egyházmegyei tanfelügyelői 
állásra M a y  e r Károly kanonokot nevezte ki.

— Közgyűlés. A  perkátai kath. kör e 
hó 17-én tartotta közgyűlését, melyet Pos i t s  
Mihály nagyobb szabású beszéddel nyitott meg, 
melyben fejtegette a nagy számmal létesült 
kath. körök czélját és keletkezésük okát. Az 
évi jelentés szerint, melyet S z a l a y  József 
titkár olvasott fel, a körnek a harmadik évben 
már 76-ik tagja van, mely 35 volt alakuláskor, 
s van tak. magtárja, mely a múlt évben 75 
mérő gabonával megkezdte működését. Elnöknek 
P o s i t s Mihály plébánost, alelnöknek Bi t t ó  
Zoltán urad. tiszttartót választották meg egy
hangúlag.

— Búcsú. A felsővárosi plébánia templom
ban ma tartatott Szent Sebestyén búcsúja. Ez 
a nap fogadalmi ünnepe egész Székesfejérvár- 
nak, melyet még a múlt század végén fogadott 
a város hálából az ezen a napon megszűnt 
kolera járvány emlékére. A  város buzgó la
kossága lelkiismeretesen máig is megtartja eme 
fogadalmi ünnepet. Tartózkodik a polgári mun
kától és szent misét hallgat. A  7 órai szent 
mise után S r e m s p e r g e r  István apát- 
plebános vezetése alatt körmenetileg ment ki a 
belvárosi hívők sokasága Szt. Szebestyén tem
plomában A  hol az ünnepi beszédet Ho r v á t h  
Imre s. lelkész tartotta, a tíz órai szent misét 
pedig G r e m s p e r g e i  István celebrálta 
nagy segédlettel. A  chorus K n e i f  e l Ferencz 
székesegyházi karnagy vezetése mellett Z s a n- 
k o v s z k y  Endre. A  Dur miséjét adta elő. 
Magán részket énekeltek R o s z t a g n i  Ka
róim, H a u p t m a n n  Anna urhölgyek, F o g l  
Alajos és K n e i f e l  Ferencz urak. Betétek 
voltak F e i g 1 e r „Veritas mea“ és Offerto- 
riumra Seylertöl: „In virtute.“

— Vajda János halála. Egyik legnagyobb 
költőnk hunyt el a napokban Vajda Jánosban. 
AtTrift. Ti'piiSrmporTrfíhpn V  n. á 1 r» n vrtlt.

nek képe oly barátságosan, oly bizalomger
jesztőén tekint reá.

De menni kell, az ajtóból visszanéz, oly 
nehéznek tetszik ma elválni tölök. Beszól az 
öreg asszonynak, átadja napi elemózsiát.

— Klára néni aztán vigyázzon reájok, 
tudja, hogy szegénységemnek ők az egyedüli 
örömei, hiszen máskép nem is volna ezé!ja 
életemnek, ha ők nem volnának !

— No de mi baja magának Gáspár? ma 
olyan levert, csak nem beteg ? Azután mire 
való az a teketória, hát nem vigyáztam én 
eddig is a kicsinyekre csak úgy, mintha az 
enyémek lettek volna?

— Igaz, köszönöm szives gondoskodását, 
áldja meg érte az Isten, de nekem ma olyan 
elöérzetem van, hogy valami baj ér . . , csak 
kis fiamért aggódom, nézzen be hozzájok, . . . 
Isten áldja Klára néne !

Sietve ment föl a lépcsőkön, már is sokat 
késett, iparkodott gyors menéssel a késedelmet 
pótolni. De bármennyire sietett is utána ment 
a gyötrő gondolat, társul szegődött hozzá, nem 
tudta lerázni magáról, lement vele a gyári 
épületbe. A munkások már sorakoztak a csen- 
getyü hangjára, a felügyelő Kiolvasta neveiket, 
azután elfoglalták a nekik kijelölt munkatermet. 
Folyt a dolog, Gáspár is, daczára tépelödésé- 
nek serényen dolgozott.

Otthon pedig a gyermekek, kik megszok
tak az árvaság m-gányát, nemsokára feléb- 
redtek, a jó öregasszony amint meghallotta 
zorgősöket bement hozzájok. Oly anyailag bánt 
velők, megmosdatta, felöltöztette őket azután 
egyiket az egyik, másikat a másik térdére téve, 
imára tette össze kis kezeiket, miközben igy 
szól nekik: Szegény kicsikéim, ha anyátok

nincs is, de vallástok legyen! A  napi élelem 
egy részét reggeli gyanánt odaadja nekik, 
többet nem tehet, öt is űzi, hajtja az a kérlel
hetetlen zsarnok, melynek neve szükség. Ő a 

inczelakásnak albérlője, ez a bérlet annyit 
oz neki, hogy épen megvan a mindennapi be

tevő falatja, s biztos fedele addig, mig egy 
másik albérlő nem találkozik.

Dél felé lelkendezve ront be a gyári- 
munkás szobájába Gáspár egyik jó barátja. 
Arcza baljóslatú, de a játszó gyermekek nem 
tudták leolvasni róla a veszedelmet. Amiut az 
öreg Klára néne az ajtónyikorgást hallottta, 
kinézett s idegen látogatót sejtvén, bement ö 
is, hogy megtudja, miért keresik lakóját.

— Ah, ön az László ? — kiált fel az öreg 
asszony — ezer esztendeje, hogy nem láttam! 
De nini ! Miért olyan levert, ha nem csalódnak 
öreg szemeim, még könnyezik is.

— Hogyne könnyeznék — tört ki zoko
gásba a jobarat — mikor két ilyen kis gyer
meket latok, kiknek se apja, se annyja!

— .Beszéljen az Istenért, mi . . .  mi tör
tént ? Oh Istenem; csak nincs Gáspárnak 
valami baja?

— Már nincs semmi baja, összeroncsolt 
testéből hamar kiszállt a lélek, talán félt, 
hogy abban a torzalakban sokáig kell laknia! 
Tizenegyóráig nyugodtan dolgoztunk, — foly
tatja homlokát simogatva a munkás, mintha 
rendbe akarná szedni a borzasztó reminiscentiát 
— Gáspár egymaga volt egy vizforraló kazán 
mellett, melynek két meglazult srófját kellett 
erősebbre szorítani, amint a második srófot

i szorítja, egy fülsiketítő durranást hallunk, a 
kazán szétrepedt, a mellette dolgozó barátomat 

| alaktalan hustömeggé változtatva. A forró viz

iszonyú pusztítást vitt véghez szép férfias ter
metén. a fojtó gőztől nem tudtunk miudjárt 
bemenni, csak később, mikor az eloszlott. Egy 
érzelem fogott el bennünket, mindnyájan sírva 
fakadtunk, hiszen úgy szerettük mindannyian. 
Árváira gondoltunk. Ki lesz ezeknek gondvi
selője? Ki neveli fel őket? Nem sokáig voltunk 
igy, jött a hivatalos vizsgálat, hogy kit terhel 
a felelőség s kiderült, hogy a kazán már egy 

• idő óta meglazult, ma már nem bírta ki a 
őz feszerejét. Gáspárt a kórházba szállították, 
olnap temetik el a halottas kamrából. Eljöttem 

j hát megmondani kedves Klára néne, hogy 
holnap kisérje ki a temetőbe, mert nekünk nem 
engedték meg, sürgős a munka.

Amig a munkás ezt a Hiób hirt sírástól 
csukló hangon elmondta, az öreg a két gyer
mekhez ment, könnyezve csókolgatta őket, 
günyögve mondogatta: édes, aranyos bogaraim, 
nincs apa, elment messze, majd egyszer ti is 
utána mentek.

A  nagyobbik ki már beszélni tudott, cso
dálkozva kérdi: hát apa mért nem küldött 
kocsit értünk, ha messze ment, hogy hamar 
utána mehessünk?

— Menjünk — mondja László -  mert a 
szivem szakad meg itt. Isten vele Klára néne, 
gondoljon ki valamit, mi legyen ebből a két 
árvából, ha nagy családom nem volna fiamul 
fogadnám őket, de nehéz nekem is az élet.

Gyorsan távozott, mert hátha az a nyirkos 
szoba mélyen érző szivü lévén, egy másik 
tragédia színhelyévé vált volna.

Másnap végbement a temetés. Az öreg 
asszony elvezette a kicsinyeket a halottas 
kamrába, hol már zsákba bevarrva feküdt a 
kiszenvedett munkás. A  kisebbik tágra nyílt
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fia itt, Székes-Fej érváron végezte középisko
láinak egy részét. Az élet küzdelmei és csaló
dásai valóságos embergyülölövé tették, e mellett 
azonban mindvégig rendkívül naiv volt. Egy 
alkalommal képviselő óhajtott lenni s egyik 
képviselő irótársával értekezett ez ügyben. Az 
irótárs első szükségnek azt mondotta, hogy 
legyen olyan kerülete, ahol népszerűséggel bir, 
mire Vajda ilyen gyanánt felemlítette a vaáli
területet.

— Miféle összeköttetésben vagy az ottani
választókkal?

— Tudod, — mondotta naivul a költő, — 
^  v a á l i  e r d ő b e n  czimü költeményem az 
egész országban nagyon tetszett . . . gondolom, 
ez elég népszerűvé tehetett a kerületben.

Ilyen volt Vajda János egész életében. — 
A vaáli erdőben “ czimü jeles költeményét 

különben lapunk tárcza-rovatában közöljük.
A  költő temetése tegnap délután volt 

Budapesten az ország költségén. Jelen volt az 
iró és művész világ minden kitűnősége.

-  A tóvárosi olvasókör 1897. évi jan. 
hó 24-ik napján délután 3 órakor saját helyi
ségében (Széchenyi-utcza 2. szám) rendes tiszt
újító közgyűlést tart, melyre a tagokat meg
hívja az elnökség.

— Iskolaszéki Ülés. Székes-Fej érvár is 
kolaszéke holnap, csütörtökön d. u. 2 órakor 
ülést tart a városház nagytermében.

— Uj foglalkozás. A technika tudomá
nyos fejlődése következtében a villamosságnak 
a gyakorlati életben való felhasználása igen 
nagy elterjedést nyervén, a villamosság fel- 
használása czéljátiól szükséges berendezések 
készítése, illetve létesítése már egy külön 
iparágnak képes anyagot nyújtani Azért a 
miniszter elrendelte s az iparhatóságokat kör
rendeletben ertesitette, hogy a villamos nagyobb 
erőre való berendezéssel csakis szakképzett 
egyének foglalkozhatnak, kik eme szakképzett
ségüket ki bírják mutatni. A  kik eddig is fog
lalkoztak már evvel, azok továbra is folytat
hatják.

— Választmányi ülés. Fejérmegye ál
landó választmánya j a n u á r  h ó  27-én 
ülést tart, melyen a február havi közgyűlés 
tárgysorozatát állapítják meg.

— Járvány Velenczén. A  furcsa idő
járás következtében — mint tudósítónk írja -  
V e l e n c z é n  fellépett a hökhurut járvány- 
szeriileg. Már eddig is 60—70 gyermek bete
gedett meg.

— Tánczmnl atság. A  lovasberényi kath. 
Népkor saját pénztára javára január 3l-én a 
„Vörös Színhez1* czimzett vendéglőben táncz- 
mulatságot rendez. Belépti-dij 1 korona. A  bál 
igán jó  kedvezőnek ígérkezik annyival is inkább, 
miután a tavalyi bál is igen jó és maradandó 
emléket hagyott hátra.

— Méhész előadás. A  székesfej érvári 
méhész-egyesület igen áldásos munkát végez 
avval, hogy most a tél folyamán a városház 
nagy termében vasárnaponkint felolvasásokat ! 
tart méhészetről. Ezen felolvasásoknak czélja j 
szép és hasznos: megismertetni az érdeklődő j 
közönséggel a méhnek, e bámulatos kis állat- j 
nak nagy haszonnal járó tenyésztését. Figyel- 1 
mébe ajánljuk a székesfej érvári közönségnek a ! 
felolvasásokat, mert különösen itt Székesfejér- i 
váron a méhtenyésztés igen alkalmas viszo
nyokkal bir s a mellett a tenyésztése a méh
nek alig számbavehetö fáradsággal jár. Az első 
felolvasás január hó 10-én volt, melyet K a 1 o-
c s a y  Alán országgyűlési képviselő tartott, j 
Iekább szabad előadásnak nevezhetjük, mint : 
felolvasásnak K a 1 o c s a y  Alán előadását. ; 
Teljes egy órán keresztül beszélte el nagy ; 
szakavatottsággal és mindenki által könnyen 1 
érthető módon a m é h e c s k é n e k  t e r m é -  j 
s z e t r a j z á t .  Előadásában mindig előtűnt 1 
a szakavatott férfi világos és tiszta magyará- ! 
zatai. A  hallgatóság mindvégig figyelemmel 
volt az előadás iránt. Az előadás után Kalo- j 
csayt az egybegyült hallgatóság megéljenezte. ! 
— A második felolvasás január 17-én, vasár- ; 
nap folyt le. Ez alkalommal T ö 1 t é n y  i ! 
Antal székesfej érvári nagyhirü méhtenyésztő ; 
olvasott fel a kaptárakról, különösen D z i r- i 
z o n - f é l e  k a p t á r - r e n d s z e r r ő l , ;  
mely a kaptár feltalálása a méhtenyésztés te- j 
rén uj irányzatot teremtett. Felolvasott ezután j 
még a méhtenyésztéshez szükséges eszközök- j 
röl. Ezen második felolvasást is szépszámú j 
közönség hallgatta végig. — A harmadik fel- j 
olvasás j a n u á r  24-én 1 e s z d. u. 4 órakor 
szintén a városház nagy termében, mely alka- ; 
lommal H a r m a t y  Imre sárpenteJei tanító j 
olvas fel, a méhtenyésztés legfontosabb oldalát 1 
ismertetve, a m é h e s  o k s z e r ű  k e z e - !  
l é s é t .  j

— A pestis. Bombayban mint táviratilag ! 
jelzik, tegnapig 3636 megbetegedés és 2092 \ 
haláleset fordult elő pestis következtében. A 
helyzet mind rosszabbra fordul s a kivándorlás | 
mindinkább nagyobb méreteket ült. Rómából a ' 
P i c c o 1 1 ó-nak jelentik, hogy a F e r e n c z  í
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József hajó, amely Bombayból érkezett, Me s -  
s a n á h ? hó 7-én két beteg matrózt is ho
zott magával, akik a kórházban meghaltak. A . 
holttestükön levő violaszinü foltokról konsta
tálták, hogy a matrózok pestishen haltak meg. 
Messanában emiatt nagy a pánik.

— A menyasszony becsülete. Megirtuk 
annak idején lapunkban azt a szenzácziós ügyet, 
melynek névtelen levelek alapján A n d je c z k y  
Irén, egy helybeli igazgató általánosan tisztelt 
leánya lett annyiban áldozata, hogy vőlegénye 
a jegygyűrűt visszaküldőbe neki. Az ártatlanul 
megrágalmazott kisasszony akkor a bírósághoz 
fordult elégtételért és S p i t k ó Lajosáét, a 
tankerületi igazgató feleségét vádolta a névtelen 
levelek szerzőségével. A  járásbíróságnál lefolyt 
tárgyaláson semmi határozott bizonyíték sem 
támogatta a vádat, a bíró panaszost elutasította. 
Felebbezés folytán az ügy a törvényszékhez 
került, mely f. hó 18-án foglalkozott a szenzá
cziós ügygyei és a járásbíróságot újabb tár
gyalásra utasította.

— Köszöuetnyilvánitás. Mindazoknak, 
kik feledbetlen jó  férjem hnlála alkalmával a, 
bennünket ért legnagyobb csapás felett őszinte 
részvétükkel felkerestek, nemkülönben azoknak, 
kik a ravatalra koszorút helyeztek, fogataikat 
a temetés alkalmával rendelkezésünkre bocsá
tották, fogadják ezúton legöszintébb köszöne- 
tünket. Özv. H e i s z Alajosné és családja.

— Irodalmi pályázat. A „Fejérmegyei 
Tanitótestület“ központi bizottsága a munka
kedv fokozása s az önművelés előmozdítása 
czéljából az 1897-ik évre a következő pálya
tételeket tűzi ki: 1. K é s z í t t e s s é k  e g y  
s z a b a d o n  v á l a s z t o t t  m í n t a l e c z k e  
a c s o p o r t o s í t á s  e l v e  s z e r i n t .  — 
2. H á t r á n y o s - e  a f i ú -  és  l e á n y -  
g y e r m e k e k  e g y ü t t e s  t a n í t á s a  
é s  n e v e l é s e ?  — A biráló-bizottság által 
jónak talált dolgozatok mindegyike 1 — 1 drb 
20-, illetve 10-koronás aranynyal fognak foko
zatosan jutalmaztatni. Az idegen kézzel irt s a 
szerző nevét rejtő jeligés levélkével ellátott 
dolgozatok legkésőbb f. é. május hó 3l-ikéig 
alulirt elnökhöz küldendők. — Sz.-Fejérvárott, 
1897. jan. 17-én. S z i r b e k József, tanitó- 
testületi elnök.

— A kereskedelmi akadémia kirán
dulása. Lapunkban említést tettünk már arról

szemekkel nézte, mi lehet abban a zsákban, a 
nagyobbik félve húzódott el tőle, pedig tegnap 
még kis karjaival ölelte át azt az eléktelenitett 
hullát.

Szegény árvák t i ! Abban a zsákban fekszik 
apátok, a ti jövötök; ha azt a zsákot a sírba 
dobják, elszakad a szál, mely titeket e földön 
egy szerető lényhez fűzött.

Jön a kórház lelkésze, elmondja csendesen 
az imát a megholtért, kocsira teszik a holttestet 
és viszik ki egy messze külvárosi temetőbe. 
Utána az öreg asszony a két gyermekkel. A  
főváros népe gyakran lát ilyen menetet, nem is 
érdeklődik iránta, nem olyan embert temetnek, 
kinek hosszú története van, azé csak ebben a 
három szóban foglaltatik: született, dolgozott 
és meghalt! A  világ hamar napi rendre tér az 
ilyen felett. De mi pótoljuk ki a hiányt, 
mondjuk el igaz történetét: született, szeretett, 
fáradott, szenvedett s végre pihenni tért! Bol
dogságát, vagy boldogtalanságát nem kérte 
számon senki!

Az öreg asszony is nem öt siratja, csak 
a két árvát, nem könyezik fölötte senki! Ez a 
legszomorubb temetés, mert nagy tragoedia 
bizonyítéka. De másrészt mily vigasztaló, ha 
senki szivében sem támad ür halálunkkal, ha 
már megelőztek, a kik minket szerettek és a 
kiket mi szerettünk!

A temető sírásója elmondja felette hivata
losan a Miatyánkot, egész érzéketlenül behan- 
tolja a sirt, mi gondja arra, hogy minden kapa-

I vágásával siet elföldelni azt a szivet, mely két 
árvának volt fényt derítő, melegítő napja? 

j Haza érve az öreg Klára néne bevezeti 
; őket az elhagyott otthonba, a gyermekek fá- 
j radtak inkább, mint éhesek, pibeuui akarnak, 
j Lefekteti őket s mikor már elalusznak, meg áll 

a szoba közepén és igy monologizál : Mit csi
náljak hát most evvel a két gyermekkel ? Jó 
magam is szegény vagyok s az Istenen kívül 
nincs senki, a ki gondolna rám, egy koldusból 
három legyen? egy keserű falatból csináljak
hármat?___De hátha a jó Isten megáld értök,
öregségemnek támaszai lesznek . . . hátha miat- 
tok nagyobb kenyeret ád az özvegyek és árvák 
atyja ? . . . Fiaim lesznek ők s mig erőt érzek 
öreg tagjaimban, szükséget nem fognak látni. . .

A  sötét penészes falról szent József képe 
oly barátságosan, oly bizalom gerjesztőn né
zett az öreg asszonyra. Szent József már gon
doskodott a két fiúcskáról.

Az árvák felnőttek, egy öreg asszony fé
lig kihűlt szive szeretetének kegyelem morzái- 
val táplálkozva, nem tudva, mi az édes anyai 

j szeretet, melyet a világ minden aranya nem 
I képes pótolni. Mi lett sorsuk ? Az öreg asszony 
j mindakettöt iparosnak adta, mostoha sors kö- 
j vetkezett reájuk, de szent József nem hagyta 
j el őket!
j Az ország fővárosában, a hol mint a sziv-
! ben minden életerőnek lüktetni kell, megindult 
! a mozgalom a szegény, elhagyatott i p a r o s  
j t a n o n c z o k  érdekében. Az egyház kebe- 
j léből jött ki ez a nemes eszme, hogy a társa-

! dalom ezen kivetettjeit szivére ölelje, hogy az 
; aiya és anya helyét pótol j a, hogy a szülök és roko - 
' nők hinyában meleg, igazi érdeklődéssel vegye kö

rül üdvös jóakaró tanácsosai lássa el! Mejjgala 
: k u l t  t e h á t  a k a t h o l i k u s  i p a r o s -  
I t a n o n c z v é d  ö-e g y e s ü l e t .  Nem érzik 
! már vasárnap az édes otthon hiányát, nem kel!
! az utczán czéltalanul bolongniok, nincsenek 
: kitéve a bűn százszoros kísértéseinek, nem a 
: kegyelemből rájuk dobott rongyban járnak, 
! felöltözteti őket az egyháznak anyai szeretete. 
f Hogy mi mindent tesz a katb. egyház a 
; munkásosztályért azzal a társadalommal szem- 
i ben, mely szinte tüntet philantropiájával, em- 
j berszeretetével, sok volna elmondanom, nem 
í engedi ezt az idő rövidsége, s az önök türel- 
! mével sem akarok visszaélni. Mai felolvasásom- 
; bán csak azt óhajtottam feltüntetni, hogy 
i azoknak, kik magukat elhagyatottaknak, lené- 
! zetteknek gondolják, nincs okuk az elkeseredésre, 
j a kétségbeesésre. A  kath. egyházban Jézus 
' szerető szive dobog és az isteni s z í v  elmegy 
! azokhoz, kiket a munka terhe nyom, vigaszta

lást, nyugalmat, vidámságot hoz a munkásnak 
akkor, midőn a létért való küzdelem legerősebb.

Nyíljanak meg hát az Önök szivei a bol
dogító kath. észméknek, s ragaszkodjanak az 
egyházhoz, igazi, nemes jóakaró barátjukhoz. 
Legyen továbbra is necsak ajkukon, hanem 
sziveikben is ez a dicső jelszó: Isten áldja a 
a tisztes ipart!

0 0 0 0 0 0 6 2



e FEJERMEGYEI NARLO. 1897. január 20.

a kirándulásról, a melyet a helybeli kereske
delmi akadémia növendékei szándékoznak tenni 
tanáraik vezetése alatt. Tévesen irtuk azonban, 
hogy a kirándulás költsége 120 forint és hogy 
azon bárki is részt vehet, mert az akadémia 
igazgatója most arról értesít bennünket, hogy 
a kirándu'ás költsége csak 80 frt s hogy azon 
a növendékek és tanárokon kívül csak az inté
zetnek barátai vehetnek részt.

— Verekedés. Nagy verekedés folyt la 
január hó 17-én este 10 óra tájban a Megyeház 
utczában levő Márkus-féle kávémérés előtt, 
mely egyike a város legocsmányabb lebujának. 
A  nevezett napon este T a k á c s  András, 
K o v á c s  István, V i o l a  Gáspár, M a r ó é i  
Ferencz és R e s k ó Antal parasztlegények 
mentek a Márkus félé kávémérés felé, honnan 
akkor éppen 20—25 suszter meg csizmadia le
gény jött ki. Midőn a két csoport meglátta 
egymást, szóvitába elegyedtek, a melynek vége 
tettlegesség lett. Ütötték egymást a hol értek 
s a csizmadia legények kést is vettek elő s 
mégis szúrták T a k á c s  András parasztlegényt 
a vállán. A rendőri őrjáratnak csak paraszt
legényeket sikerült elfogni s egy Berta József 
nevű suszterlegényt, mert a többi hősködő 
suszter és csizmadia legények elillantak hama
rosan. A rendőrségnél ma délelőtt folyt le a 
vizsgálat. A  parasztlegényeket elengedték, el
lenben B e r t a  Józsefet újra lezárták, mig a 
többi társai is meg nem kerülnek.

— Hangverseny. Tegnap adta Ho r v át h  
Elek zongoraművész városunk szülötte nagy- 
érdekű hagverseuyét a Vörösmarty-kör nagy
termében, nagyszámú és előkelő közönség előtt. 
A  fiatal művész a hozzáfűzött várakozásnak 
teljesen megfelelt. Az előadott darabok precis 
előadása s azok nehézségeinek könnyed leküz
dése tanúsítják, hogy hangszerét tökéletesen 
bírja. Az ügyesen összeállított programúi első 
számát kezdte Bachnak nagy nehézségű: Kro
matikai ábrándja és Beethowen Dmoli sonatá- 
jának I. tétele. — Az e darabban alkalma 
volt biztos technikáját, — a másodikban 
finom előadási képességét bemutatni. — 
2. száma volt: „Des dur Nocturno" és F) dur 
Ballada, mindkettő Chopintől, melyek művészi 
előadásával nagy tetszést aratott oly annyira 
hogy e számot megkellett toldania egy ráadás
sal, mely Chopin E) moll keringöje volt, s a 
„Vörösmarty kür“ is hálás és elismerő lévén 
azon szép és élvezetes estéért, melyet a művész 
a körnek nyújtott, egy babér koszorúval tisz
telte meg, melynek nemzeti szinü szallagján 
olvasható volt: „Vörömarty kör1* 1897. január 
19. Horváth Eleknek.1* Utóbb következtek még 
Schubert „Menuette11 és Moszkevszky ^Valse 
brillanté1*, melyek után a szűnni nem akaró 
tapsvihar csillapultával Döhtertöl az „Oktáv 
etude-“t nagy b r a v ú r r a l  játszotta 
el. — S végezetül előadta L i s z t  VlII-ik 
magyar r a p s z ó d i á t ,  melyekben szép 
variátiókat hallottunk az ismeretes magyar 
népdal „Káka tövén- felett. Az egyes zongora 
számok között R é d e i Szidi k. a. énekelt 
egy néhány áriát a Fegyverkovács és Bűvös 
vadász czimü operákból, két magyar dalt és 
végre egy olasz dalt, melyet a közönség vele 
megismételtetett. Soprán hangját alkalmunk 
volt tavaly hallanunk s ennek folytán con?ta- 
tálhatjuk, hogy hangja megerősödött.

#— Fogas tolvaj. 6  a b e r  Józrefszolga 
január 18-án jött be székesfej érvárra Iszka-Szt.- 
Györgyröl, a hol szolgálatban volt, s a Ponty 
vendéglő istállójában aludt éjjel, ahol tudvale
vőleg csavargó napszámosok is alusznak. Ga- 
bernek ruáája zsebjében 6 frt 40 kr. bére még 
meg volt s nagyban dicsekedett, hogy ő neki 
ennyi pénze van. Este mikor lefeküdt s mély 
álomba mélyedt, melléje feküdt G a á 1 József 
napszámos s Gabernek ruháját kivágta, mert 
máskép nem juthatott a pénzhez, s szépen ki
szedegette. Reggel midőn Gáber felédredt, 
ijedve látta, hogy pénzét ellopták. A  rendőr
ségnél ezért jelentést tett, mely a gyanúban 
levő Gaált el is fogta.

—  A könyörületes emberekhez! Egy 
szegény róm. kath. tanító járt a szerkesztősé
günkben. Hevesmegyében volt tanító, mig szemei 
világát el nem vesztette. Az orvosi gyógykezelés 
mikor némileg meggyógyította szemét, akkor 
sem tudott többé Írni, olvasni. Használhatatlan 
lett a tanításra, elbocsátották. Akkor napszámos 
munkát végzett, de balkaija, melyet 78-ban a 
boszniai hadjárat alkalmával keresztül lőttek, 
a nehéz munkában mngeröltetve nyomorékká 
lett. Sírva panaszolta el az ö nagy nyomorúsá
gát szerkesztőségünkben s mi a könyörületes 
emberek részvevő szivéhez folyamodunk, hogy 
nemeslelkü adományaikkal segítsenek a tél mie- 
den nyomorával küzdő emberen, a kinek két
ségbeesése annál nagyobb, mert egy ártatlan 
kis gyermeke is kénytelen vele megosztani a 
szenvedéseket. Az adományokat hirlapilag nyug
tázzuk és a szűkölködő embernek kezeihez jut
tatjuk.

— Felolvasás. A lovasberényi kath. 
N é p k ö r b e n  január 17-én délután 4 órakor 
H á z y  Alajos nyug. plébános felolvasást tar
tott Hazánk múltjáról és a Jelenkorról. Már 
3 órakor csakúgy hullámzott a nép a kör he
lyisége felé, sejtvén, hogy igen tanulságos és 
mulatságos élvezetben fog részesülni. Nem is 
csalatkoztak mé - azok se, kik a kör helyiség
ből künn rekedtek. Pont 4 órakor lépett a 
körbe Házy Alajos ny. pléh. s mialatt a szá
mára fentartott helyet elfoglalta volna, az 
egy begy ült tömeg tisztelete és ragaszkodása 
jeléül lelkes éljenzésbe tört ki, ennek hallatára 
az öreg urat rendkívül meghatotta. S ezután 
megkezdte a felolvasást, mely fél 6 óráig tar
tott, igen jó benyomást gyaborolt a megjelent 
közönségre; különösen a fiatalabb nemzedékre 
azon szavak, hogy mily állást foglaljon el a 
mostani kor követelményeinek. Hogy hazánk 
jó létének és fellendülésének elősegítése legyen 
A  felolvasást Házy ny. plébánosnak N y  i- 
r e d y  Mari urhölgy mondott forró köszönetét. 
Mielőtt a közönség feloszlott volna Házy ny. 
plb. egy igen gyönyörű Jézus szivét ábrázoló 
képet sorsolt ki s ezt W é b e r  Ignácz szücs- 
mester nyerte el.

— Pályázati hirdetmény. Á c s a  (Fehérm.) 
róm. kath. segédkántortanitói állomásra, 400 korona 
fiztetéssel, teljes elllátás, bútorozott szoba fűtés és 
takarítással, pályázat hirdettetik. Tannyelv: magyar
német. Teendői: a mindennapiak és ismétlősök egy 
osztályát tanitani, a kántorságban segédkezni, esetleg 
önállóan végezni. Kérvények 1897. február i-ig 
K e i f l e r  J á n o s  esperes-psebánoshoz Ácsára 
küldendők.

— Harminczkét gyermekes anya. Egy 
Htlm nevű neulerchenfeldi munkás feleségét 
ritka módon áldotta meg gyermekekkel az isten. 
Húsz esztendő alatt harminczkét gyermeket 
hozott a világra. Háromszor szült ikreket, hat 
Ízben három, két Ízben pedig négy gyermeke 
született egyszerre. A gyermekek közül huszon
hat fiú, hat pedig leány volt. Valamennyien 
élve jöttek a világra, de nagy részük rövid 
idő múlva meghalt. A harminczkét gyermek 
közül még életbe van tiz fiú és két leány. 
Érdekes, hogy a statisztika szerint 15 millió 
születési eset közül csak 32 esetben fordul elő 
az, hogy egy asszony négy gyereket hozzon 
a világra.

—  Egy szinészcsaiád nyomora. Meg
rendítő az a nyomor, amelyben egy tisztes
séges színésznő és édes anyja sínylődnek Szege
den. B e n  k ő Jolán igen tehetséges tagja volt 
V ö 1 g y  i színtársulatának, midőn azonban 
Völgyi öt évvel ezelőtt megbukott, Benkő 
Jolán is ott vesztette mindenét. Ezért aztán 
nem tudott szerződést kötni más színtársulattal 
s kénytelen volt napszámos munkával keresni 
kenyerét s fentartani önmagát és édes anyját. 
Egy ideig sanyargott valahogy a színésznő, 
két év előtt beteg lett, ágyba dőlt s még máig 
sem kelt fel ágyából. Ez idő alatt az anya 
vette át a kenyérkeresö szerepet s koldulással 
tengette beteg leánya és saját életét, M i k 1 ó- 
s s y  Gyula, a szegedi színtársulat súgója

fedezte fel őket nyomorukban s felsegitésükre 
megindította a mozgalmat.

_  Tizenegy gyermek. N á p o l y b ó t  
Írják hogy a caszertai grófnénak fia született. 
A grófi párnak ez a tizenegyedik gyermeke. 
A  legelső gyermek, Ferdinánd kalabriai her- 
czeg, ezelőtt tizennyolcz esztendővel született. 
Alfonz, casertai herczeg, II. Ferencz volt szi- 
cziliai király öcscse, 1841-ben született; felesége 
Antónia, Bourbon-herczegnő, tiz évvel fiatalabb 
nálánál. A  grófi párnak mind a tizenegy gyer
meke él. A  gyermekek közül nyolcz 1877. óta 
született.

Törvényszék
—  Ward Klára válópöre. C h a r 1 e- 

r o i b a n tegnap kezdték a nálunk is szomorú 
hírnévre vergődött W a r d  Klára Chimay 
hercegné válópörét, A  tárgyalást zárt ajtók 
mögött tárgyalták. C h i m a y  herceg ügyvéd
jei szenzátiós leleplezéseket tetttek a hercegnő 
e r k ö l c s t e l e n  m a g a v i s e l e t é r ő l  
é s  s z e r e l m i  v i s z o n y a i r ó l ;  el
mondták a többi közt hogy R i g ó  Jancsit a 
hercegi kastély szomszédságában rejtegette és 
naponkint e g y ü t t  f ü r d ö t t  v e l e  a 
f o l y ó b a n .  A  herceg az európai botrányra 
való tekintettel, melyet a hercegnő okozott, 
arra kéri a törvényszéket, hogy nyomban hir
desse ki házasságuk felbontását. A  panaszos 
késznek nyilatkozik a hercegnőre nézve h u- 
s z o n k é t  t e r h e l ő  e s e t e t  t a n u k  
á l t a l  b e b i z o n y í t a n i ;  ha akarná, — 
úgymond — m é g  n é g y s z e r  a n n y i  
e s e t e t i s  b i z o n y í t h a t n a .  A l l a n  
ügyvéd, a hercegné képviselője enyhítő körül
ményeket sorol föl és élesen megtámadja a 
herczeget, szemére lobbantja, hogy W a r d  
Klárát csak pénzéért vette el. A  törvényszék 
elvetette a házasság fölbontásának nyomban 
való kihirdetését és a tárgyalást k é t  h é t r e  
e l h a l a s z t o t t a .

— Váltóhamisítás. W  e i n e r  Antal 
ercsii földbirtokos, H u s z á r  János és S o- 
m o g y  i And/ ás arató gazdák váltóhamisí
tással vádolva állottak e hó 19-én a székesfe- 
jérvári törvényszék előtt. A  vád a következő: 
Huszár János és Somogyi András még 1892-ben 
Weiner Antalnál mint arató gazdák voltak 
foglalkoztatva. Tudvalevő dolog, hogy az ara
tók előleget szoktak kérni a gazdától, hogy 
szükségleteiket fedezhessék, mig a fizetésüket 
megkapják. A két aratógazda kért 1U0 irtot 
de Weinernek nem volt pénze, hanem mondta 
nekik, hogy vegyenek fel a martonvásári taka
rékba addig pénzt. A  két arató-gazda csakugyan 
úgyis tett, felvett 100 irtot egy váltóra, melyet 
lassanként le is törlesztettek 16 írtra. A  váltón 
azonban négy név volt írva, még pedig olya
nok nevei, kik nem is tudtak a pénz felvételé
léről. Ezért a feljelentés megtétetett a két 
arató-gazda s Weiner ellen. A  váltón levő 
nevek írása a budapesti váltó törvényszéki 
szakértővel megbiráltattak. Az eredmény az lett, 
hogy az irás hasonlósága szerint 2 nevet So
mogyi András irt, 1 nevet Weiner, a negyedik 
nevet pedig valószínűleg Weiner, de Huszár 
János semmi esetre sem. A  törvényszék tehát 
bebizonyítva látta a váltóhamisítást, és ezért 
Huszárt és Somogyit 6—6 hónapi, Weinert el
lenben csak 2 hónapi fogházra ítélte. Az ügyész 
ezen ítélet, de különösen Weinerre vonatkozó 
ítéletet igen enyhének találta, tehát felebbezett.

— A  névtelen levelek. Ma ismét egy 
névtelen levélből keletkezett ügy foglalkoz
tatta a helybeli járásbíróságot. B r a n d e i s z  
Simon utazót több ízben névtelen levelekben 
figyelmeztették, hogy neje mostoha atyjával 
S t e i n i n g e r  Sándorral benső viszonyt 
folytat. A  férjnek valaki azt mondta, hogy e
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névtelen levelek írója W i e n e r  Margit. íg y  
jött Steininger Sándor és Brandeisz Simonná 
arra az elhatározásra, hogy Wiener (Margitot 
tettleg insultáljáa, amit aztán Hubert Samuné 
lakásán meg ia cselekedtek. E miatt állottak 
roa Schilling Ede aljárásbiró előtt. — Mi
után azonban panaszlottak rágalmazás miatt 
viszonvádat emeltek Wiener Margit ellen, a 
két panaszt együttesen tárgyalták. A  biró 
azonban Ítéletet még nem hozott, mert több 
tanú kihallgatása vált szükségessé.

.— Lopni akart. A  székesfejérvári tör
vényszék előtt ma állott mint. vádlott K o v á c s  
Mihály lovasberényi lakos. Önbeismerése által 
hamarosan le is folyt a tárgyalás. Kovács 
Mihály vádlott nem volt még büntetve s a 
hatósági bizonyítvány jó  előéletűnek mondja. 
Meglátszott vallomásán, hogy még jó útra akar 
térni. Elmondta önmaga, hogy akarta meg
lopni tízoboszió Jánosné szintén lovasberényi 
lakost. Múlt év augusztus 26-án midőn iázo- 
boszlóné nem volt otthon, betörte a szoba 
ablakát, s azon át behatolt a szobába, Egy 
darabig kereste a pénzt a szobában s rá is 
akadt egy szekrényben. A  pénz már a kezében 
volt,' mikor zörgést hallott, azért hamar a

Sénzt visszatette a helyére s elakart illanni, 
e meglátták. íg y  került a törvényszék elé, 

mely öt 2 hónapi fogházra Ítélte. Az ügyész 
fellebbezett, a vádlott ellenben megnyugodott 
az ítéletben.

Irodalom és Művészet.

Kath. legényegylet estélye.
Rövid idő alatt a második estély ez, melyet 

a székesfejérvári kath. legényegylet a saját 
helyiségében rendezett. Az estély fényesen si
került, valamint fényesen sikerültek mindazok, 
a melyek eddig abban a s z ű k  helyiségben 
rendeztettek. Hogy mi ezzel az estélylyel külön 
czikkben foglalkozunk, annak nem az említett 
^fényes siker" az oka. Megírhattuk volna azt 
egy rövid tudósításban is, a melylyel tudósítói 
kötelességünknek eleget tettünk volna.

Két dolog foglalkoztatta elménket azon 
idő alatt, a míg a jó l betanult és az előadó 
mesterlegények művészetéhez képest elég jól 
sikerült színdarab lefolyását néztem, t. i. a 
mesterek távolléte és a tulzsufolásig megtöltött 
szűk helyiség. l)e ezek még jobban bántottak 
akkor, a midőn K i s s  Arisztidnek, a kath. kör 
buzgó titkárának, „A  munkás helyzete és a 
kath. egyházu czimü felolvasását végig hall
gattam.

Sokszor volt alkalmam beszélgetni iparo
sokkal, mesterekkel, a kiknek keze alatt több 
segéd dolgozott. Nem ritkán kénytelen voltam 
meghallgatni azok panaszkodó szavait a nehéz 
megélhetésről, a szabad ipar káros voltáról, stb., 
no, meg a sok kiadásról, a legények lelki- 
ismeretlen munkásságáról, azok léhaságáról. — 
Kenderen a szabad ipar szidásával és néhány 
biztató szóval szoktam ilyenkor panaszkodó 
mesteremberemtől elválni. De ha a körülmények 
ismét összehoznak ily  elégedetlen mesterekkel, 
már egyebeket is tudok nekik mondani. Uram, 
— igy szólok majd hozzá, — ön panaszkodik 
a nehéz megélhetés miatt; hogyan, hol szokta 
tölteni vasárnapjait? Panaszkodik segédei lelki
ismeretlenségéről, léhaságáról; mily példával 
szokott előttük járni? — Természetesen egész 
héten rosszul éreznök magunkat, ha már vasár
nap délelőtt meg nem néznénk egy pár sör
csarnokot, ebéd után újabban be nem néznénk 
egy feketére valamelyik kávéházba, este pedig 
a kocsmába egy kis vacsorára néhány félliter 
borral, a honnét csak a késő éjjeli órákban 
vetődünk haza, a mi után szükségképen a „Blau- 
montag" következik. íg y  már azután magam is 
elhiszem, hogy nehéz a megélhetés.

„A  legények léhák, lelkiismeretlenek, do- 
logtalanok." Nem csoda, — mestereik nyomdo
kait követik. Pedig abban a fiatal emberben

Ki
van ám sok jó tulajdonság! Csak ápolni kell 
azt s akkor daozára a mostoha körülmények
nek, a melyek között kis iparosaink csakugyan 
Kénytelenek az élet nehézségeivel megküzdeni, 
sok derék munkása válik a társadalomnak, 
most annyira korholt, fiatal segédek közül.

Bátrán elmondhatjuk, ha a segédek rosz- 
szak, — rosszak azért, mivel mestereiktől nem 
látnak jó példát. Józan, előre törekvő mester
nek nincs munkakerülő, elégedetlen segédje; 
csak annak a ki maga jár ily  példával alanto- 
sai előtt.

De azt sem mondhatják, hogy ha az a 
szegény munkás egész héten folyton dolgozik 
s ha vasár és ünnepnapon egy kis szabad ideje 
van, csak az is megengedhet magának egy kis 
szórakozást és nincs hely, ahol minden veszély 
nélkül eltölthetné szabad idejét. Igenis van 
mester uram! Ott vannak a különböző iparos 
egyietek. Ott van a kath. legények számára a 
kath. legényegylet. Ide szokott vasárnap dél
utánként néhány jobb érzelmű fiatal ember 
összejönni, itt azután hasznos könyvek olva
sásával, szolid mulatsággal, tanulással töltöt
ték az időt. Költeményeket, egyes színdarabo
kat tanulnak be és azokat idősoronként a meg
hívott vendégek előtt előadják. Szinte jól esik 
látni, hogy mily nagy buzgalommal és ambi- 
tióval iparkodik egyik-másik a magára vállalt 
szerepnek megfelelni. Mily jól esnék ilyenkor 
annak a törekvő fiatal segédnek, ha ott a hall
gató és néző közönség között látná mesterét is. 
Mennyivel nagyobb kedvvel, buzgalommal ipar
kodnék betölteni működése körét, ha mestere 
megjelenése által méltányolni látná az ö nemes 
törekvését. Láttam ott a zsúfolásig megtöltött 
teremben sok nőt, szépszámú fiatal segédet, de 
mestert alig egyet-kettőt. Pedig ők is hallhat
tak volna ott sok szép dolgot; tanulhattak 
volna is egyet-mást, a mit talán az életben ők 
is érvényesíthettek volna, sőt még élvezni, 
szórakozni is lehetett a hallottak és látottak 
fölött.

Iparos barátom én azt gondolom, ba te 
nem csak a munka közben, hanem a segédeid 
közreműködésével rendezett ily estélyeken is 
megmutatod, hogy érdeklődői fiatal segédek 
iránt, nem lesz sok okod a panaszra munkásaid 
könnyelműsége, dologtalansága, és lelkiismeret- 
lensége fölött.

A másik dolog, a mi az estély alatt el
mémet foglalkoztatta a helyiség kicsisége. A  kö
zönség a szószoros értelmében csak úgy szo
rongott, és bizonyára még többen lettek volna, 
ha beférnek. A  kik szivükön hordják a kath. 
legény-egylet társadalmi fontosságát és a jó 
Isten megadta nekik az anyagi eszközüket 
ezeket segélyezni, megfelelő helyiségről való 
gondoskodás által is hozzájárulni azok fölvirá- 
goztatásához, azoknak a figyelmét akartam 
fölhívni a helyiség kicsinységének fölemlitésé- 
vel. „A  ki gyorsan ad. kétszer ad.“ A  szoczia- 
lizmus réme itt is fölüti fejét. — Esztendők 
múltával talán minden késő lesz.

Azonban nehogy a szerkesztő ur, no meg 
a műkedvelő urak megnehezteljenek reám, el
mondok egyet-mást az estély lefolyásáról is.

J o a k h i m  Ágost urnák, „A  mostoha 
testvérek14 czimü három felvonásos énekes szín
müvét adták elő az egylet tagjai  ̂ Z o m b a i 
Mariska kisasszony közreműködésével. A  darab 
nagyon jól volt megválasztva. Nem nehéz, a 
szereplők művészetét nem igen hatadja túl, de 
emellett elég változatos, mulattató és az alap 
eszme: a szorgalmas munka, az Istenbe vetett 
bizalommal egyesítve elöbb-utobb meghozza 
méltó jutalmát, a darab végén nagyon szépen 
domborodik ki. A  szereplők elég jól beleélték 
magukat a helyzetökbe és különösen elismerést 
érdemelnek: Y i t t n e r  Nándor az uzsorás 
Hunyadi Salamonnak személyesitöje, V i r á g  
László, a ki Csudi földmives szerepét játszotta, 
Z o m b a i Mariska és G r é b n e r Lajos. A  
színdarab előadása után K i s s  Arisztid lépett 
a fölolvasó asztalhoz és „A  munkások helyzete 
és a kath. egyház" czimü jeles dolgozatával 
nemcsak lekötötte mindvégig a hallgatóság 
figyelmét, hanem itt-ott könnyekig is megha
totta. Végül L á t i c s György elnök mondott 
lelkes szavakban köszönetét a felolvasónak'

valamint a hallgatóközönségnek szives megje
lenéséért. Természetesen a tapsból és éljenzés
ből az összes szereplőknek eléggé jutott.

A  híres kisasszonyok. Herczeg Ferenc 
leányai, azaz halyessebbea: Gyurkovics mama szép 
és szerencsés gyermekei meg vannak immár örökítve 
képben is. Linek Lajos a szalontündérek e nagy 
tehetségű művésze festete meg a képet, a Gyurkovics 
leányokat, a hol a híres kisasszonyok együtt vannak, 
piain párád, sőt egy részök nagy toilettében. A  színes 
kép, melynek hossza körülbelül egy méter úgy jelent 
meg, mint az első igazi magyar műmelléklet. Az 
«Uj Idők® Herczeg Ferencz illusztrált szépirodalmi 
hetilapja adja az előfizetőinek ingyért. Kép és lap- 
erdekesség dolgában igazán egymáshoz valók. Mind
kettő öröme, sőt szüksége minden valamire való 
magyar uriháznak. A Gyurkovics leányokat láttuk 
már, hozzávaló keretben, egy idevaló kedvelt szalon
ban. Elragadó! Maga az «Uj Idők® becses, érdekes, 
szórakoztató és kellemes tartalmával, pompás képei
vel és gyakori műmellékleteivel szintén ott van 
minden valamire való olvasó asztalon. Aki e hazá
ban a művelt névre igény tart, valóban alig lehet el 
a Herceg lapja nélkül. Természetes, hogy a szép- 
irodalmi újságban most a legfontosabb a regény. Az 
«Uj idők® hármat közöl ez uj évnegyedben. Herceg’ 
Ferenez most kezdett meg «A leány története® czim- 
mel uj, hosszabb regényt. Bródy Sándor «Tündér 
Ilona® czimü rövidebbet. Coppée legújabb regényét 
'A  bűnös®-1 szintén az Uj időknek engedve át 
magyar nyelven való közlésre, amelyben máris bele- 
kezdtek. A három regény mégis csak egy kisebb 
részét teszi a lap gazdak tartalmának, a melyet a 
szerkesztő, két főmunkatársa: Mikszáth Kálmán és 
Bródy Sándor folyton kisebb ndgyobb aktuális czik- 
kekkel gazdagítanak. Rajtok kívül a szerkesztőség 
belső tagjai: Tábori Róbert, Lyka Károly, Pósa 
Lajos, Tutsek Anna, Sebők Zsigmond. Munkatársai: 
az élő magyar irodalom és a magyar festők mind. 
Különösen felhívjuk közönségünk figyelmét az «Uj 
Idők® farsangi számaira. Ingyen mutatványpéldányt 
mindenki kap, ha a mi lapunkra és ezekre a sorokra 
hivatkozik. Az «Uj idők® előfizetési ára azonban 
szerfölött kevés. A lap, a Gyurkovics leányok nagy 
képével együtt: félévre 4 frt. Legokossabb újévtől 
kezdve előfizetni, mert akkor a folyó regények elejét 
is megkapják. Az «Uj Idők® kiadóhivatala: Andrássy 
át 10, Budapest.

Közgazdaság.
* Agrárfelolvasás Nyitráu. Nagy sikere 

volt a napokban az agrárfelolvasásnak Nyitrán. 
A városház tágas nagy terme birtokosokkal, 
bérlőkkel, gazdatisztekkel és földművelőkkel 
zsúfolva volt. Ifjabb S z é c h e n y i  Imre, a 
bimetallizmus egyik elöharczosa hazánkban, & 
bimetallizmusról tartott előadást, mig Ru b i n e k  
Gyula a középbirtok pusztulását és annak okait 
fejtegette. A magvar gazdák mozgalmában a két 
fololvasó oly tevékeny részt vett eddig is, hogy 
nem is szükséges bővebben bizonyítani, mekkora 
hatást tudtak elérni higgadt tárgyilagossággal 
előadott s a puszta tényeken alapuló értekezé
sekkel. A  felolvasás után 80 teritékü bankett 
volt. A  megyei agrármozgalomra kitűnő hatás
sal volt a mai igazán sikerült nap.

* Kamatláb-leszállítás Németország
ban. A mit már egy  hét óta elöreláthatónak 
jeleztünk: a nagy pénzbőség következtében a 
kamatláb leszállítása a nyugoteurópai piaczokon, 
az ma megtörtént. B e r l i n b ő l  ugyanis ezt 
táviratozzák: A  birodalmi bank a leszámítolási 
kamatlábat 4  s z á z a l é k r a  és a lombard- 
kamatlábat 4 és fél, illetve 5 százalékra l e 
s z á l l í t o t t a .  A  német birodalmi banknál ezzeL 
hivatalosan is igazolják, hogy véget ért az a 
nagy pénzszükség, mely múlt évi október 10-én. 
az 5-százalékos bankráta életbeléptetésére kény- 
szeritette a német jegybankot. Kétségtelen, hogy 
a t ö b b i  p é n z p i a c z o k  is követni fog
ják a berlini példát s ezért a legközelebbi na
pokban alighanem egymásután kapunk hirt a 
a p á r i s i  és l o n d o n i  kamatláb-redukczióróL
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Hirdetmény.
Miután a székesfejérvári szinház rész

vény-társulat Igazgatósága tudja azt, hogy 
részvényesei közül sokan elhaltak és ezek
nek jogai másokra szálottak át, ezen át- 
háramlás igazolására s illetve a jogutó
doknak részvényesekül leendő elisnierhetése 
czéljából a részvény-társulat Igazgatósá
gának kebeléből szükebb körű bizottságot 
küldött ki.

Az igazgatóság tehát ezen hirdetmény
nyel kéri a jogutódokat, hogy ily minősé
güket Pfinn István részv. -társ. jegyzőnél 
(Fejérmegyei takarékpénztárnál), folyó évi 
január hó 27-ig bejelenteni s lehetőleg 
jogutódi minőségük igazolására szolgáló 
esetleg birtokukban levő okmányaikat, 
ugyanannál bemutatni szíveskedjenek.

Székesfejérvárott, 1897. január Ifi.

Fiatal barna leány gazdaasszonyi ál
lást keres. E minőségben több évig volt 
már egy előkelő családnál s ott töltött 
idejéről jó  bizonyitványnyal rendelkezik. 
Gzime a kiadóhivatalban.

*) E rovat alatt kó::löttekórt nem vállal felelőséget 
a S zerk.

A z általánosan elismert és jó hatá

súnak bizonyult

„BABÁT ((

czimli növényszer gyomOPÜkÖP 
készítm ényem , mely több
mint s z á z e z e r  c s a l á d  által hasz
nálatik. —  A legjobb hatást esz

közli

S Z Ü .u . „ ^

! ! ! és az ebből eredő bajok ellen ! ! ! 
Egy üveg ára 40  és 80 kr.

Kapható Székesfehérváron : itj. Tögl 
Gyula és Reinitz Lipót urak fűszer- 

kereskedésében.
Készítés és kiviteli főraktár H.-M.-Vásár- 

hely, Árpád-u. 12. sz.
Z E N K E  Z O L T Á N .

V A SÚ T I U J M E N E TRE N D .
__ Érvényes 1896. okt. 1-töl. *

Budapest—Székesfej érvár—N. -Kan izsa.
Imiid érkezik indul drkuvik

Gyorsv, 7 00 reg. 8-3Ü d.e. 8-40 d.e. 1145 d.e.
Szem.v.: 7-10 reg. 9-16 d.e. 9 26 d.e. 1-39 d.u.
Vegy.v.: 2-25 d.u. 4-27 d.u. 4-33 d.u. 8'55 este
Vegy.v.: 5-25 d.u. 7-39 este —  ~ ,
Gyorsv.: 7'45 este 9-11 este 9 18 este 12-10 éj,jel 
Szem.v.: 9-25 este 11-33 este 11-43 este 3-52 éjjel

N.-Kanizsa—Székesfej érvár—Budapest.
ludul érkezik indul érkezik

Szem.v.: 1215 éjjel 4 ' 16 reg. 4-24 reg. 6-29 d.e.
Vegy.v.: -  —  6-15 reg. 8-25 d.e.
Gyorsv.: 5‘47 reg. 5-39 reg. 8-49 reg. 1CH0 d.e.
Vegy.v.: 10-00 d.e. 2-lOd.u. 2'35 d.u. 4-31 d.u.

Szem.v.: 2-U0 d.u. 6-00 d.u. 6-08 este 8-12 este 
Gyorsv.: 5-06 d.u. 8'00 este 8-15 este 9 40 este

Székesf'ej érvár-------Komárom-Ujszöny.

Indul: d. e. 10-— Vegyes v. Érk.: d. u. 2-46 
este 9-32 Személy v. éjjel 12-41

Komárom-Ujszöny------- Székesfejérvár.
Érk.: d. e. 8-22 

d. u. 2-26

__ L397. január 20.

Indul: regg. 341 Vegyesv. 
d. e. 11-27 Személyv.

Sz. Fejorvár— Veszprém. Veszprém —Sz.-Fejeri/ár.
imiul érkezik Indul érkezik

Szem.v.: 5-20 d.e. 803 d.e. 4-19 reg. 6'— de.
_ 9-34 d.e. 10-52 d.e. 7-08 reg. 8-34 d.e,

‘ 1-— d.u. 2-33 d.u. 4-43 d.u. 5-53 d.u.
” ” 9-27 este 11- -  este 9-11 este 11-09 est.

T em etk ezési vállalat az Ő rangyalhoz.

K .  ö v á r i  E d e
Székesfejérvár. sas-uicza 2. (fekete sas szálloda mellett.)

Fióküzlet: buzapiacz 2.

Ajánlja a kor igényeinek teljesen megfelelő temetkezési vallalatat hol él'CZ- 
és fakoporsók minden nagyságban és színben oly dús választékban kaphatók, hogy e 
tekintetben is a legnagyobb városok hasonnevű vállalataival versenyezni képes. Művé
szileg kiállított diszkoporsók, (Sarkofagok) valamint kettős üvegtetejü, légmentes ko
porsók (a holttest bárhova szállítására) nagy választékban vannak, úgyszintén halottas 
szobák, feljáratok s ajtók behuzatalára megkivántató gyászposzíó, díszes ravatal s 
tartozékaival rendelkezik, hogy e tekintethen a fővárosi ilynemű vállalatokhoz fordulni 

Sj felesleges. Szóval temetkezési vállalata úgy van berendezve, hogy a legkényesebb igé- 
jj nyékét kielégíteni képes, mir. eléggé bizonyít a más városokban s megyeszerte több 

ízben a legelőkelőbb családoknál előfordult gyászesetek alkalmával közmegelégedéssel 
teljesített szolgálatai. Föelvei mérsékelt árak mellett pontos kiszoláglás, kizárva a hí
vatlan tolakodás. Végűi ajánl szemfödeleket, halotti öltönyöket, virágokat, fátyo
lokai és sirkoszorukat, melyek üzletében nagy választékban, olcsó áron kaphatók. 
Bárminemű nemesi czimerek elkészítésére vállalkozom.

A nagyérdemű közönség eddigi pártfogását továbbra is kérem.

FESnEPÉS Z E T! UÜIEEilUEll, &

^  Legfinomabb kivitelű téuvképek a legrövidebb idő alatt készülnek

1 FODOR JÓZSEF
* * * Szekesfejérvár, Viirkör-utcza l  szám alatt, (a neol. izr. imatiáz mellett) * * * |p

a kSvetbezö árak mellett: í|̂ .
12 darab visít fénykép 4 forint. * 12 darab kabinet fénykép 10 forint. jjh

4% 13 darab makart fénykép 12 forint.

f e R ® N C -

YEDJEGY.

—--------------- ( s ó s b o r  szesz).]

VERTES GYÓGYSZERÉSZ-FÉLE
használatban a leghatásosabb.

| E f g y  ü v e g  1  e e  S  K o r o n a .
iptiató: Gvőgytárakban, droguei-iókban, fiiszerkereskedésekb en j

Továbbá ajáultatnak a „Sas gyógytár“ világhírű gyógyszerei u. m .:

Br.Bnffíl# g?010? essenczia, D?, Hesffel-fsle vártísstítd labdacsok. Bánáti nömy-tisd?, 
Hsrkuiesfíirdöi kőaz7én?szegzt Injectio és capeules vígétales stb.

Raktár Székeafe^órvárott: I m r - i o t x  V i k t o r -  gyógytára, 
valamint

Vértes Lajos, sasgyógytara Lúgoson 454. sz.

Nyomatott Számmcr Imrénél, Széiresfejérvárott.
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